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S » r l« s tö sé g  is kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 

Szent István utca 18. sí. 
fia előfizetések ide küldendők. 

Ugyanitt hirdetések is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 
Alap megjelenik minden vasárnap

Előfizetési ára, helyben, házhoz hordva :

Egész évre 11 bor. 
Féi évre 86 Ili.

Egy hónapra 8 Síi- : üdékre postai küldéssel 
Egyes szám ára 2 81 ! ssémoiklní 1 SÍI. több.

j 7  h é t .

A  hét krónikáját ugyan hol kezdhetném, 
Hogy figyelmeteket kissé leköthetném ?
Legjobb lesz megírnom, m i történt vasárnap. 
Minő szerep ju to tt a vitéz bakáknak ?
K ünn a Rózsáskertben indult * meg az eset, 
Hol huszonöt legény két rendőrnek esett,
De villanására bakák bajnétjának,
Régi szokás szerint bátran dfutánuk.
Közel. Sukorón is véres eset történi, 
Szentmihályi János halálba ment önkén t; 
Hogy ö veszít rajta, tudhatta bizonynyal, 
Mégis szembeszáll ott a csendőr-,, rronynyal.
A  Polgán Dalkör Anna-bált rendezett,
Hol a játék nem volt valami rendezett,
Meg is boszankodott sok jó  bácsi érte.
Hogy nyereménytárgyát mindhiába kérte. 
Szöllőben üldögélt jó Kőszegi János,
Kinek ébersége egy csöppet sem hiányos, 
Meri látta, hogy lietten, újoncok lehettek, 
Kádfödele alatt gyufá t percegettek 
S  midőn őket azért pár feddő szó érte,
Még meg is szurkálták ők Kőszegit érié, 
Akinek kezébe végre kapa jutott,
Máhrhoffert leüté, Molnár meg elfutott, 
Klein Zsigmond nyelve is panaszszóra perdült,

Gyermekálrnok.
ászt ájmodtaai, 1 odz a papám ejvitt a jó- 

zósstejti uszodába, de assonta, nem füjdünt med, 
meji a vizel áló bitottszád, rnedint teljesz mede- 
lédedészét fejezte ti az ott tapssztajt tisztassád 
fejelt.

Amint beleiéitől.', ijtóztatójan megijedtem, 
melt a?zt hittem, vajarni nagy eeihal fojdolódit

a vízben. Údz 
pötte a vizet, 
B’ind a Jipcey 
báci a viccet. 
Ejösszebben ta 
pasztottam beje 
a papám nadlád- 
jába, de amint 
jobban medaész- 
tem a szölnete- 
det. jártára, hodz 
embeli foimája 
van : a Wüncz 
Tóni báei im tá lt 

ojan nadz locolá^zszal, mejt 8 a vízzel idea bő- 
tezüea ősz davahélosazan bánit.

Asst mz áj módiam, hodz Tetsste báci & 
nmsetlaeiceldö i en, da idén medht< Ududott ée 
heltuleszi dühében föiszippantötta a mászfél 
zláó báöit.

Mivel egy hosszú kard irányába lendült K ö z e le b b i a d a to k a t .
S  el kellett hagynia adósa szobáját, | — Anynyiszor szeretnélek megcsókolni,
Mert meg merte kérni negyven koronáját. ahány csepp van a tengerben 
________________  jja tá zs , i — De melyik tengerien ?

Főraktár:
Freqoli pezsgőből*

1 üveg 3 k. 60. flll.

SZIGETHY. TESTVEKEK
g y v n t t n .  S t a r ,  esonege é s  bor kereskedők.
O cs. és-Mr, Fensége Here ©g láechteusteiö Alajosul, 

ss. F m lb e t Amália tőhereegnö kamara. szállítója
S ek«sf8Sl<rvar, Kossutll u c 4

Kávé, Tea, ^utu
raktár.

M&iss&munk 4  oldal.



2 D A R Á Z S .

A siófoki háború írásban és képben.

— A pa: Ejnye adta gaz kölyke, mit csinálsz te
itt?

— Fiú : Siófoki csendéletet játszom I

Szenzáció.
Kecskeméti Győző (aki szeren* 

csőjére nem járt városunkban, mikor 
Pestről megugrott, mert ha itt járt 
volna, a rendőrség okvetlenül elcsípi) 
meg volt ugyan áldva pár százezer 
lopott koronával, ámde az általános 
kánikula őt is kiszorította az élők 
sorából.

Az történt ugyanis, hogy az 
esrész világon nagy hőség és por lé* 
vén, tegnap éjjel varosunkba érkezeti, 
az egyetlen helyre, ahol legkisebb a 
por, és ahol legtöbbet öntözik az u t
cákat, hogy a kímifeu'a napjait itt 
íölfcvén, ősszel ismét nyugodtan tovább 
utazzék. A szerencsétlen ifjú azonban, 
bogy föl no ismerjék, gyalog jött be* 
felé a városba és az Apáca-utc* mel
lett újabban tátongó árkok egyikébe 
zuhanván, szörnyet halt.

Hátramaradt vagyonából a város
háza udvarán, az előbbi kettőtől egy- 
egy méter távolságban egy harmadik 
kutat fognak fúrni.

Utas (Szállodában, elutazása előtt): Piacár, 
itt vau két korona borravaló, a háziszolga nem 
kap semmit, mert nem keltett fel tegnap idejé
ben és igy kénytelen voltam még egy napot itt 
tölteni.

Szállodás. Oh nagyságos ur, fölösleges is 
lenne, a háziszolga azért tőlem kapja a borravalót.

Lélekjelenlét.
— Parancsodon, nagyságos asszonyom eb

ből a szövetből, Erős, tar.ás, meg sem fakul; 
igazán őszintén ajánlhatom.

— De ugyan, hisz ép az imént beszélt le 
egy hölgyet róla 1

— Ó, kérem, én nagysádaak óhajtottam ezt 
a szövetet föntartani.

Körülírással,
Nos, őrnagy ur, hogy sikerültek a hadgya

korlatok ?
— Hát úgy, hogy három tábornok maradt 

a csatatéren — civilben.

Vasárnap a hosszú sétányon.
— Ez már mégis csak sok I Maga már a 

tizenkettedik koldus, aki ma megszollit. Hordja 
el magát !

— Uram ; szánakozzék rajiam, ne küldjön 
el. Majd a tizenharmadikét kergesse eh akkor 
hivatkozható arra is, hogy a tizenhárom szeren
csétlen szám.

Előkelőén.
— Pincér hoízon nekem egy limonádét: 

eitrora és cukor van nálam I

A legjobban fölizgatja.
Orvos: Tartózkodjék sörtől, bortól, pálin

kától, egyáltalán minden izgató Páltól; csak 
vizet szabad innia.

Gyuri: Da doktor ui kérem, hisz engem 
éppen az izgat töl legjobban, ha vizet kell innom!

Nevetséges.
Szakácsnő (szidja valaki előtt az asszonyát): 

Nasságáoak hivatja magát, aztán — tud főzni!

Enazovitzky le m é r vas- és szerszám kereskedő
Ajánlja az összes vas árukat a I s p H U  árakon.



D A R A Z S. a
Helyi érdek.

— No, öregein, megséntultál ?
— Meg ám a keserű árgyélusát. Beielép- 

?em a Rózsásként fürdőben abba a bizonyos 
szöges fadarabba, arait később kiszedtek m  
iszapból,

— Sebaj, öreg, vigasztaljon az a jóleső 
tudat, hogy megint megvizsgálták a fürdőt, és 
annak rendi és módja szériát megint rendben 
találtak mindent.

A kis Ámor.

Felőled álmodtam 
Szép Babusom, szentem; 
Halaim csókoltál, 
ügy szerettél engem.
Meglepetés cárt rám,
Mire fölébredtem :
Kicsit boszankodtam,
Kicsit meg nevettem.

Xion

Jól definiál.
— Emma, mit értesz te legjobb korban

levő férfi alatt?

Az „Otthon" kávéinkban.
Asszonyka: Ez nem járja, Béla, Elhozol 

engem a kávéházba, egyik újságot a másik után 
olvasod, rám meg nem is gondolsz!

Férj : Bocsáss meg, édes l P incér! a felesé- 
gtmnék is honnan újságokat!

0
Beugrott.

Hölgy: A papa tegnap tudakozódott a szál- 
lásadőnőjenéi maga után.

Völegényjelölt (dü bősen;: Ne bugyiénak 
neki, az a vén ssipirtyó mindent őaszehazudik, 
csak a száját kell fölcyiíoia.

Hölgy: No köszönöm! A szálíásadónöje 
ugyanis nagyon földicsérte magát . . . .

J ó  üzlet
Bíró: No hallj*, ez már mégis csak foki 

Áiig két hete szabadult ki a börtönből és máris 
annyi gaztettet követett el, hogy a pestvidéki 
törvényszék is kéri, a pozsonyi is kéri, a veszp
rémi is kéri és még nekünk fehérváriaknak is 
akad magával egy kis leszámolni valónk.

Betörő: (Elgondolkozva.) Bizony, bizony, 
tekintetes bíró ur, ha az üzlet így fejlődik, ma
holnap alig tudom egymagám a forgalmat le
bonyolítani.

* K

Kaszárnyáiból.
„ »

Altiszt: Önkéntes, micsoda maga civilben ?
Önkéntes: Bölcsésze ttudor,
Altiszt (jóakaróiig): Jó, jó, azért csak ne 

veszítse el a bátorságát.

Ás (M óléból.
Tanító (egy özvegy asszony fiához): Szabó 1
A gyerek meg se mocanik, csak bámul a 

tanítóm. Az mégegyssór rákiált, de mivel a 
gyerek erre se mozdul, odamegy hozzá éa rá
förmed :

— Talán nem is Szabóaafc Innak, te kujon 1
— Nem, tanár ur kérem, az én nevem 

már Fekete, a múlt vasárnap — férjhezmentünk.

— Egy nőtlent 1
Fordítás d át ezt a lapot, 

Berger Bélát ott láthatod.

f ennisz cipók, ingek, övék, mellények, batist, nyers selydm, gyapjú Tounsta ingek, rövid tabia p 
Toilbönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr„,

, varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.
bzalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálltait árban. "^Ml

_________  Csakis KNAZOViTZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.
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Mi t e t te t i  neki legjobban.
A Zsuzsi a napokban Pesten járt az asszo

nyával, aki egy estén e! is eresztette s vígszín
házba, Színház után a Zsuzsi eimeot a család 
hoz, ahol asszonya vacsorára volt hivatalos, 
hogy hogy hazakÍgérje. Asszonya megkérdezte.

— No Zsuzsi, jól mulattál s színházban ?
-  Djjé, naseága, Halszerűjén, csak teccet 

volna hallani, miket beszélt ott vissza egy cseléd 
az asszonyának I

Simor utca 7. a egy külön bejáratú szoba kiadó

posztó ■ s rijíidá-n  l e r e s k e t t
Ssögyeny-Maricb-ntcsa,

(Kaiholibu Kör epulete.)
Szép és tartós férfiruhaszövetek, Ízléses 
férfi divatcikkek, remek n y a k  k e n d  ők, 

selyemkendők stb.
Lrflolssótil! á r a i ! L i l k i l « r c t B  t i s z o l g i á s !

Hirdetésed
felvétetnek a kiadóhivatalban.
S zent Istvin-utca 18. sr; m.

9

Hí l í  @4® 34$ Wf2w Wk Wi lf§ m> W»W* mí ̂  Mi Wá Wk ü l  t^l áü

f* Legolcsóbb nangsze rek

I H ein  M ártonnál
^ a Kcssntíi-utcábaa kaphatók.
^  C-'enpö hangú cinat-aln ok pedál nélkül 30, pedállal 
/. 60 írttól t e .d í e ,  r  szí etil e é - r e  is. Olcsó harm o

n ikák , hegedűk, hangvfrsenvhiirok .
Mindenfele ha gazer javításit o csőn eszkö li.

S C H W A L N I  V I K T O R
uri szab^

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

35 éve áll fenn.

■ JJ Nem lesz melege Nagy sódnak,
IJL ha Beryer Béla úri és dőí divat 
T j áruházában Kossuth utca vesz fürdőkosz- 
^  tümöt, ahol már 1 frt 50 kr.-ért is kapható. - 

Ezenkívül csipkegallérok 25 kr -tói, re- 
^  ' meksz p női övék 25 krtól. ^

*  Óriási bluz-kiáltitás! J
Mar 65 krtól kezdve ! f f

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, j ?  
tálcakendök már 2 krajcártól kezdve. ? ?  
Nyakkendőkben nagy partivótel, nagy 

"fi választok, bámulatos olcsó árak ! ?§■>
*  Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 

és altiszt uraknak 52 kr, párja,
tN kaucsuk kézelők, színes vagy 
^  fehér 35 kr, eksztra nyakszegély $  . 10 kr. J J

Üzletemben külön próba terem. Rende- 
lések gyorsan és pontosan teljesitteínek.

^  Üyászruhák 6 óra alatt készülnek el. 
Tisztelettel

BERGER BÉLA Kossuth-utcza, fa
Zichy ház kapujával szemben.

Nyomatott: Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.



j évfolyam. 1904. augusztus 14. 14. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 

Szent Istvás-ntca 18. sz.
Az előflzetések ide Küldendőt 

Ugyanitt hirdetéseit is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Alap megjelenik minden vasárnap

Előfizetési ára, helyben, házhoz hordva:

Egész évre 
Fél évre

1 kar. 
50 fill.

Egy kénapra 8 fill. 
Egyes szám ára 2 fii.

Vidékre postai küld ssei 
számonkint 2 111. több.

J7 hét.
Lehető legnagyobb a hőség imáron,
Amely még Pesten is kiállhatlan nyáron. 
Á m de az éjszaka ott nyáron is hangos, 
Mert a Foíies-Caprice ott nyáron is rangos. 
Rozsnyóról hát Gutlón ügyvéd u r  ellépett 
Gondoktól irtózó szórakosás végett.
Üdülni indult el a szép tengerpartra,
M ert a sok adósság szivét nagyon maria. 
És protekcióján Terényi Irm ának ,
Barátja lett Pesten Pánhitü G izának;
Száz pengő elég volt ennek előlegre,
Így hat hű szerelmük meg lön pecsételve. 
Vonatra ültének, el is indulának,
Á m de városunknál tovább nem jutának,
I tt érte el őket a nagy veszedelem.
S  Gutlónt megölte az önzetlen szerelem.
A z  ügyvéd holttestét elvitték Rozsnyóra,
A  lányról meg tovább Pesten szól a nóta. 
Pollák Árm in-né  —• n i meg itt szállott pörbe, 
Mert meglopta ötét szógállója, Örzse ; 
Törvénybe adadta, sőt el is csukalta 
(Kétszáz koronányit lopott az ebadta !) 
Szegény Pintér Károly ismét van csávába, 
Megint két hónapot sóztak a nyakába. 
Jobban já r t  csatlósa. Vitéz Csupor Ferenc 
Es a törvény között nem esett difjerenc, 
Á m de más okokbul —- emennek dacára, 
Csak ott fogták öt is benn a Törvényházba.

Darázs.

Gyermekálmok.
— Aj ja ébledtem, hodz az a tomisz dada 

medlnt tipasztolt vajahoj hátuj. Eltezdtem ojü- 
tani, hodz táján majd beszajad a mama, de et
től med xnéd jobban ütött az a gláci leány (mész 
néven máj nem is tudom nevezni), amiből ászt

tövetteztettem, 
iioda a mama 

nine itthon, tehát 
moszt a dada pa« 
jancol.

Böleen el- 
haldattam tehát, 
ámbáj medüttőz- 
tem azon a jé- 
mületesz szem- 

tejenszéden, 
amelylyej medált 
edz poháj vizet 
töjtött ajájam,

méd én alattam.
Pedid szépet ájmottam ám. Ájmomban ott 

vojtam a Blünnel báci bantettjén. Edzit ojdajamois 
a dottol Bojhejt fisztálos báei üjt, ati minden 
fodászból csat edz féj fajatot vett, mejt — aszoc- 
ta — 5 cat annit eszit, mint a cieede madáj.

A mászit ojdajamon Tetszte báci, a muszt- 
lacieeldő üjt, ati med mind a tánéljába tapajta, 
amit az olla elé jatodtat, mejt 8 med annit eszit, 
mint edz sztluccmadáj.

Megfoghatatlan.
Tábornok (Egy vesztett komoly csata után 

körülnéz a csatatéren): Sajátságos ! A hadgya
korlatokon mi ódig megnyertem a csatát!

Főraktár:
Fregoli pezsgőbor

1 üveg 3 k. 60. fill.

SZIGETHY TESTVÉREK
gyarmatim, fűszer, csemege és bér kereskedők.
O cs. cs kir. Fensége Herceg Liechtenstein Alajosné, 

sz. Erzsébet Amália főhercegnő kamara szállítója
Székesfehérvár, Kossuth utcza.

Maiszámunk 4  oldal.



2 D A R Á Z S ,

Értelmes felköszönte.
Paszitán volt egy polgári társaság, ahol 

városunk egyik nagyon ismert hivatalnoka töl
tötte be a keresztapai tisztet.

Ás öreg nem nagy barátja a felköszöntőfe- 
aek, legkevésbbé gondolt pedig arra, hogy 6 
maga mondjon egy tósztot.

A társaság azonban anynyira unszolja a 
derék férfiút, hogy az végre szófiáéra emelkedik.

— Tisztelt társaság 1 Nem vagyok szónok. 
Nem vagyok a szónak embere. Nem szoktam 
beszédeket tartani. Az élet igen nehéz. Szóval, 
röviden, de velősen az őrömapának, az én ked
ves komámuramnak ajándékozom azt az 50 
koronát, amit két esztendeje sehogy se tudok 
tőle visszakapni. Éljen az újszülött 1

A kis Ámor.

Édes, kicsi szentem 
Úgy szeretlek téged, 
Bármely pillanatban 
Meg is . halnék érted.
Mióta azonban 
Engedtél remélni,
Mondok, jobb lesz veled 
Minél többet élni■ JCioij.

Szegény férjeeske.
— Higyje, kedves uram, a legtöbbször elég 

lenne egy szó is, hogy meggyőzzem a felesége
met arról, hogy teljesen oknélköl pöröl velem, hogy 
ártatlanul bántalmaz.

— Szerenesétlen emberi de hát miért nem 
mondja ki azt a szót?

— Az a bajom kérem, hogy még ahoz az
sgy szóhoz sem jutóié !

A rendőrségen.
Simon kapitány: No Zsuzsi, mi uiság ?
Zsuzsi: Tekintetes kapitány ur, böesületsér- 

tésér panaszullom be a Szabó Terát, merd 
aszonta nekem, hogy: „te grdei leány 1“

Simon kapitány (mosolyogva rendezgeti a 
saját külön bajuszát): Hát aztán olyan nagy 
sértés az?

Zsuzsi (sírva fakad): Ujjé, kérem szépen.

Célzás.
Kupéé: No, nagyságos ur, hogy tetszik a 

paripa, amit két hete vett ?
U r: Eléggé meg volnék elégedve, de egy 

kissé csüggedten lóggatja a fejét.
Kupec: Higyje el, nagyságos ur, sokkal 

büszkébben hordja majd a fejét, ha majd egé
szen ki lesz fizetve.

A sukorói eset.
Vizsgálóbíró: Hallja, maga íb azzal van 

vádolva, hogy a sukorói búcsú napján kővel 
dobálta a csendőröket. Józan volt maga akkor?

Vádlott: Ugyan tekintetes ur, búcsú napján 
józannak lenni, az volna még csak a nagy szé
gyen-gyalázat 1

A hivatalban,
— Ez mégse járjál Te évente kiveszed a 

négyheti szabadságot, be nem jösz naponta a 
hivatalba 9—10 óra plőtt és mégis majd minden 
évben előlépsz az állásodban. Én meg már 15 éve 
nem vettem szabadságot, naponta pont nyolckor 
már a hivatalban ülök és mégse tudok előbbre 
haladni.

— Hja barátom, éppeq az mutatja, hogy 
nem dolgozol semmit, hogy nincs szükséged 
pihenésre.

s IflA A ■ÉIIiÍbLn P ' vas- és ezerszám kereskedő.
i AflUOVItuJ fieiser Ajánlja az ö s s z e s  vas árulat a lsgelcsü aratói
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El yan intézve.
Vegyese'. Ugyan hol a menyköbe van az a 

torta, amit a tanácsosné küldött hozzám vegyi 
Tjgsgálat végett, mert azt állítja hogy valameny- 
nyien megbetegedtek tőle.

A felesége: Szent Isten, még tegnap oda* 
adtam a mi gyerekeinknek; azt hittem, azoknak 
hoztad.

Vegyész: Még tegnap ? No akkor hála Isten
nek 1 Gyerekek, ti egyszersmind egy szegény 
cukrászt is megmentettetek, mert ha én meg
vizsgálom a tortát, ki tudja mi mindent nem 
találok benne 1

Az már más.
Hitelező: Uram, ez mégsem já rja ! ön tar

tozik nekem, és tegnap a Magyar Királyban 
láttam, mikor egy elegáns, pezsgős vacsorát 
evett végig.

Adós: Csak nem teszi föl rólam, hogy ki
fizettem 1

Csípős kérdés.
Kegyen Sviausz ur (saját kastélyában ): 

íme, őrnagy ur, ez a cimerterem, itt vannak az 
ő-seim.

őrnagy : A kegyed ősei mind karddal és 
paizszsal vannak lefestve. Hát olyan); veszedel
mes volt azokban az időkben a kereskedelem ?

A Niagara-vizesésnél.
A : Milyen kár, hogy ez a hatalmas víztö

meg iparilag nincs még kihasználva 1
B :  Teljesen osztom a nézetét uram. Ön 

mérnök nemde ?
A : Nem uram, tejkereskedő vagyok.

Neki mindegy.
Ezredesné: Ne kedves Alfonz, kiállhatat- 

lan nagy füstöt csinálsz a pipáddal. .Már alig 
látok tőle.

Ezredes kiveszi szájából a pipát ős oda- 
szól a legényének); Jancsi vidd ki 1

Jancsi: Parancsára ezredes ur ; a méltósá- 
gos asszonyt-e, vagy a pipát?

Kávé mellett.
— Hallotta, galambom, hogy bajjal mehe

tünk már fürdőre?
— Ugyan miért?
— Hát a főkapitány egészen be akarja 

szüntetni a sárJcányeresetési.
*

— Olyat meg maga nem hallott, édesem, 
hogy micsoda csoda történt városunkban csütör
tökön ebéd után.

— Talán nem.
— Minthogy hetek, hónapok óta fulladunk 

a porban, és panaszkodunk, hogy nem öntözik 
az utcáinkat, délután két órakor megeredt a 
zápor, de megjelent a főutcán az öntöző kocsi is, 
amelynek csapját nagy grandezzával kinyitották 
és végigöntözték a főutcát. A Hungáriában René 
kisasszony majd megpukkadt nevettében.

— No, galambom, ilyet csakugyan nem 
hallottam. *

— Azt sem hallotta, hogy Fekete Géza 
kávés, milyen ügyesen mondott le csütörtökön 
egy bókról ¥

— Nem.
— Hát azt mondta neki valaki, hogy „pi- 

leélő fekete11 mire ő azt felelte: köszönöm a bó
kot, de először nem vagyok pikoló, mert íme elég 
bö vagyok slusz-ban, másodszor meg nem va
gyok fekete, hanem lassankint inkább kapuoiaer, 
és ekkor meg egy hercig mozdulattal a szürkülő 
fejebubjára mutatott.

Elögyakorlat.
Cirkuszigazgató: Állatkezelö akar maga lenni 

nálam? Tud-e maga ragadozó állatokat etetni?
Pályázó: Hogyne kérem alássan. három 

esztendeig voltam pincér.

enmsz cipők, ingek, övék, mellények, batist, nyers selyem, gyapjú Tourista ingek, rövid lábra valók
Tollkönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr.,

~ varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.
ozalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban.

— ____________ Csakis KNAZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.
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Nem is azt tette.
U r (egy vén kisasszonyhoz) 1 Ugyan hány 

esztendős nagysád?
B rig itta  k isa sszo n y : De kérem, ezt nem 

szokták fiatal lánytól kérdezni I
U r : H ig y je  e l n a g y sá d , a z t  nem  is  fenném

S o h a !

A szárazréten.
G m zovits  (rég i v a d á sz )  : K ap itán y  ur té n y 

le g  m eg lő tte  a z t a  n y u la t ?
K a p itá n y : Igen .
G en zovits: S z e g é n y  á lla t, m ily en  term észet-  

e lle n e s  h a lá lla l h a lt  m eg.

Tisztelettel hozom a n. é. közönség
1 tudomására, hogy a megrondelések nagy
1 számára való tekintettel üzletemet tetemesen

megnagyobbítottam
I é s  ig y  m é g  in k á b b  m ódom ban á ll, h o g y t .
I m eg ren d e lő im n ek  m in d en  ig é n y é t  k ie lé -  
1 g ith e sse m .

T örek vésem  ezu tán  is  od airán yu l, h o g y
1 sz iv e s  b izalm uknak m egfe le ljek .

N i k o l s b u r g e b  S á n d o r

szoba-, eim-, cimerfestő és rigóié.
0 cs. és kir. Fensége berceg Lichtensíein Alajosáé 
szál. Erzsébet Amália főhercegnő kamarai szállítója

Székesfehérvár, Kórház-u. 6.

S im or-u tca  7. a. e g y  k ü lön  bejáratú  szob a  kiadó.

V . ' N J . M posztó ős M á r a  t e r e s t ő l .
U ú lK D S  1 \ m O r  Szőgyény-Marich-ntcza,
t m i a v N  t i  W llM va (K ath o lík u s Kör ép ü le te .)

Szép és tartós féríirahaszövetek, ízléses 
férfidivatcikkek, remek n y a k k e n d  ők, 

selyemkendők stb.
L egoIcsóH  á r a t ! L e lt i ls ie r e ts s  k iszo lgá lá s!

A z  I P Á R - k á v é h á z b a n
naponta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez.

Pontos, lelkiismeretes kiszolgálás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak ! — Villany világítás 1
Iparosok találkozó helye.

----------------------------------------------—--------------- -

Hirdetések
felvételnek a kiadóliivatalban,
Szent István-utca 18, szám.

Jj Nem lesz melege Nagysádnak, Nfc
í j  ha Bergen Béla úri- é s  n ő i d ivat- v í  

áru h ázáb an  Kossuth utca v e sz  fü rd ők osz- [ F  
tüm öt, a h o l m ár 1 frt. 5 0  k r .-ért is  kapható. 

vH E z e n k ív ü l csip k eg a lléro k  25  k r .-tó l, re- ^  
^  r m ek sz  p női övék  2 5  k rtó l. ^

H Óriási bluz-kiállitás!
^  M ár 6 5  k rtó l k e z d v e ! j F

t | i  Alkalmi vétel. K ézi m unka, M iliők , futók , £ F  
T j  tá lca k en d ő k  m ár 2  krajcártól kezdve. f F  
J p  N y a k k en d ő k b en  n a g y  p artivétel, n a g y  ^  
V ? v á la sz té k , b ám u la tos o lc só  árak 1

Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
j j  és altiszt uraknak 52 kr, párja,
J ő k a n ju k  kézelők, színes vagy ^  

fehér 35 kr, eksztra nyakszegély N k  
«  _ 1 0  k r .  »
'd í  Ü zletem b en  k ü lön  próba terem . K en d e- ^  
^  lé se k  gy o rsa n  é s  pontosan  te lje s itte tn ek . HÉ* 
^  U y á szru h á k  6  óra a la tt  k é sz ü ln e k  e l. ^  

^  T isz te le tte l ^

*d4 BERGER BÉLA Kossuth-ulcza, ^
A j  Z ich y -h á z  kapujával szegőben. Á

* * * * * * * * * * * * * * * * * *

4 L e g o lc só b b  h a n g szerek  4

|  He i n  Már tonná l  f
4 a Kossut h-ute&ban kaphatók, 4
Á Csengő hangú cim balm ok pedál nélkü l 30, pedállal 
) 60 írttó l beid  ve, részletfizetésre is. Olcsó harm o- r
y nikák, hegedűk, hangversenyhurok , Y
4 M indenféle hangszer javítását ölesén eszközli. 4

^ ^ ^ ^

S C H W A L M  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
I Kitűnő szabással elegáns ruhákat 1 
| készít a legkülönbözőbb bel- és 1
I külföldi szövetekből. Üzlete már 1

15 éve áll fenn.

Nyomatott: Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.
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DARAZS
Felelős szerkesztő; D A R Á Z S -

Előfizetési ára, helyben, házhoz h o rd v a :

É g é s *  é v r e  í  k o r .  
F é l  é v r e  5 0  f i l l .

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
S z é k e s f e h é r v á r ,  

Szent Istvin-ntca 18- sz.
Az előfizetések ide küldendők. 

Bgjanitt hirdetések is felvétetnek. 
Kéziratokat nem adunk vissza. 

Alap megjelenik minden vasárnap

J? hét.
A  mostani hetünk igen hamar ment el, 
Gyorsítva volt két szép, magyaros ünneppel. 
Hétfőn volt a napja Nagyboldogasszonynak. 
Sok szép kirándulás esett meg akkornap ;
M a szombaton meg Szent-István napja va

gyon,
örvendjen ilyenkor minden magyar nagyon ; 
Dicső emléknapján templomba is járjunk , 
Mivel ö volt nekünk legelső királyunk.
E  két jeles ünnep parádéja m ián,
Hétközi napokban volt nálunk nagy hiány, 
És találkozásán ünnepek napjának,
A. hétközi napok csak négyén valónak.

■ Összevissza nem is sok történi olyasmi,
M it le lehet írn i s érdemes olvasni.
A  D. V. Dalárda elutazott Pécsre,
S  egyszerre d ijat nyert, azon vette észre; 
Pályadijuk lett egy igen csinos serleg,
Így szokott az len n i: akik mernek, nyernek ! 
A z  agghonvédeknek sora is hiányos,
Mert végleg berukkolt a jó  Tikász János. 
Igen jelesül járt Stoffer Mihály Moóron, 
Valaki becsapta ölet csúnya módon.
A  Kellner Lipi meg órát és pénzt lopott, 
Melyet Polgáránál * Fehérvárra hozott; 
Csendőrök, rendőrök serényen keresik,
A  Lipi meg büszke, hogy oly sokan lesik 
Rébuszt is küldött be egy helybeli brácsás,
A  szövege e n n y i; Hol van Csontos Mátyás ?

jjarázs.

Egy hónapra 8 fill 
Egyes szám ára 2 fii

Vidékre postai küldéssel 
* számonkint 2 üli. több.

Gyermekálmok.
Ojan ajanosz jó tedvem van, mint a Továe 

Janci bácinat. Medsabadujtam attól a tomisz 
dadától: éltejdettét. Huj, huj. de jó tedvem van 3

Eszembe jut a Tataimból az a jészlet, amit 
a Szalonna n^véjem szotott a zondolán talapálni: 

„Ájom, ódesz ájom 
ÉFdvöm, mindenem,
Te vadz bojdodszádom,
Dléda szejelem . . .“

De cetem nem a szejelem a bojdodszádom, 
hanem az ájom.

Medmondom méj: tednapejött éjjel ászt 
ájmottam, hogy tatonabáci van a szobában, ahol

én ajussot h da
dával. Hijtejen 
nagyot sitii ottani 
és ejőszen bőd- 
tem, mije apus 
is, amm is be- 
sajadtat a szo
bába, de ojan 
hamaj, hogy töm
jed volt méd edzi 
tatona báczi a 
szobában.A papa 
ennet seditatt, 
hogy tönnebben 

tiléphesszen az abjaton, a danánat pedid a ma- 
muB mondta med a mondóttját, meg azt, hogy 
jeddel tatajodjét a házuntbój.

Endem bevitt a mama mada mejjé, ami 
idén bölcen volt, mejt jeddelid a dada összecip- 
tedett, med agyonpasztolt volnál

Főraktár:
Fregoli pezsgőbor

1 üveg 3 k. 60. fill.

SZIGETHY TESTVÉREK
gyarmatára, fűszer, csemege é s  bor kereskedők.
ö  cs. és bír. Fensége Herceg Liechtenstein Alajosáé, 

sz. Erzsébet Amália főhercegnő kamara szállítója
Szekesfehervar, Kossuth urcza.

Mai számunk 4 oldal.
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Mitol a mama mejjett medint ejajudtam, 
ászt ájmodtam, hodz Denzovic báci haladudott 
mej a múlttól bent volt a Dajáz-ban. Azt monta 
:«ed isz fájdujt tőle a hasa. Pedid nem isz igy 
van, mejt az 5 hasza azéj fáj, rnejt mindid 
íkaszlafetezit az etszletszen, mitol a szőllejit 
deomlálja.

Ráolvasott.
Vén kisasszony (fiatalosan van fölpucolva): 

Istenem, milyen szomorú isj lehet, ha egy nő 
kazdi észrevenni, hogy öregszik !

U r: Még szomorúbb azonbar, ha nem 
akarja észrevenni!

0

A kis Ámor.

Te a kasszában ülsz,
Én meg az ablaknál;
Jó lenne (egy hétig!),
Ha nálunk lakhatnál.
Hagy boldogságunknak 
Hem lenne határa, 
Kettesben őrködnénk 
Egyetlen kasszára.

Xio/j.

Rossz ébresztő.
Kovács István uram polgárdiról bentjárván 

városunkban, egyik öreg-utcai lakostól gyönyörű 
nagy kakast vett és nagy ölömmel vitte ki a 
falara.

Pár napra rá azonban, az eladónak nagy 
bámulatára visszahozta Kovács bátyánk a kakast:

— Mán csak kérem vissza a pénzt, nem 
használhatom ezt a városi kakast, ez csak reg
geli hatkor kukurikul.

Alapos ok.
Egyik pocakos tisztviselő bácsi tegnapelőtt 

nagyot nyújtózott a hűvössé csinált ebédlőben. 
Mikor aztán kipihegte a nyujtózás fáradalmait, 
megszólalt:

— Ugyan asszonykám, izenj be a hivatalba, 
hogy délután nem megyek b e : gyöngélkedem.

— Szent Isten ! csak nincs valami bajod ? 
— kéidi ijedten a felesége.

-  Áh! Sőt nagyon jól érzem magam !

Mayer,
Ujváry Károly, a budapesti Népszínház je

les művésze a héten városunkban töltött néhány 
napot; tőle hallottuk ezt a két tréfát.

*
Egy kereskedőt rémsége en becsapott egy 

Mayer nevű ember, akit nem is ismert szemé
lyesen, mivel ievélileg kötötték az üzletet.

Amint beesapatását észrevette, rögtön vo
natra ült és a Mayer városába utazott, de nem 
találta otthon, mert úgy mondják, éppen most 
ment ki ő is a vonatra, el akar utazni.

A mi emberünk az állomásra hajtat. Az 
utasok már mind beszálltak, de ő azért gyorsan 
végigsiet a kocsik előtt folyton kiabálja : Herr 
Mayer, Herr Mayer 1

Amint végre az egyik ablakból kihajol va
laki, ő odaugrik és úgy pofon vágja, hogy az 
illetőnek majdnem elgurul a feje.

A pofonvágott ember iszonyúan elorditja 
magát, rendőrért kiabál, mire a mi emberünk
ben némi aggodalom támad. Meg is kérdi az 
orditozót:

— Nem mogo o Moyer?
— Aj váj 1 én Thülpendoft vodjok.

Tennisz cipők, ingek, övék, mellények, batist, nyers selyem, gyapjú Tourista ingek, rövid lábra valók 
Tollkönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr., 
varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.

WC Szalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban. ^M l
Csakis KNáZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.
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_  No ho nem mogo von a Mayer, akkhur 
meg minek dögje khi o mogo fhejedet! -  intézte 
elia sort a m i e m b e r ü n k ,

* * *
M e g j ö t t  a fehérvári gyerek Bilekből és 

nagyra van vele, hogy o t t  mivóle más világ van. 
E l m o n d j a ,  hogy o t t  akkorák a méhek, mint ná
lunk a birkák.

— Hát a kasok mekkorák ? — kérdi egyik 
hallgatója.

A baka minden gondolkozás nélkül rá
mondja: akkorák, mint nálunk.

Erre aztán már bátrabban kérdi a kiváncsi 
hallgató, hogy hát akkor hogyan tudtak azok a 
birkanagyságu méhek a rendes nagyságú kason 
beférni ?

— Addigra mi elmasiroztunk 1 — vágta ki 
magát a baka.

Nem akarta elérteni.
Hitelező: Tudja uram, hogy az utóbbi hó

napokban jóformán mindennap itt vagyok önnél ?
Gavallér : Csakagyan. Nézze csak; mi talán 

már tegezhetnénk is egymást !

Törzsvendég az „Otthoniban.
— Pincér 1 Tartson föl számomra egy ablak- 

illést a Kossuth-utca felöl, meg a lapokat is 
készítse oda. Rögtön jövök, csak ozsonnázni 
szaladok haza.

Ahogy érti.
dr. X. (Egy jótékonysági egylet titkára) : 

Nem volna szives nagyságos asszonyom valamit 
az afrikai kulturmunkák céljaira is aláírni. Főleg 
szegény pogány gyermekek megtérítésére fog ez 
** alap szolgálni.

Sehwarctné: Jó, nem bánom, téríttessen 
meg nehány jobb msgaviseletü négergyermeket, 
aztán küldje el majd róla a számlát.

Még az sem.
Apa: Mond csak Pistuka, szívesen jársz

te  az iskolába?
P isit: LJgyan, papa, hisz oda még a tanító 

ur sem jár szívesen.

Kávé mellett.

— Hogy is hívják azt a vöröses szőke 
patikárust ?

— Bódi nak, édesem.
— Igen, igen, de különben német szóval 

rédi-n&k (vörös) is csúfolják. Szegény most be
teg.

— Csakugyan ? De milyen furcsául
— Ugyan mi lehet az a furcsa?
— Hát az a furcsa, mikor a ródi Bódi 

maródi!

Mentség.
Járásbiri: No hallotta ? Beigazolódott, 

hogy maga a panaszost a Püspökségtől egészen 
az Alsó-Királysorig pofonokkal traktálta. Ugyan 
mit tudna mentségére előhozni?

Vádlott: De tekintetes biró ur, én azt hi
szem, nem tehetek ró’a, hogy ő mindig ott ek- 
rendezett a fejével, ahol az én tenyerem járt:

Szemtelenül.
— Kisztihand, nagysád 1 Hogy mulatott a 

Polgári Dalkör Anna-bálján '?
— Köszönöm, remekül mulattam. Képzelje 

esak, egy úrral táncoltam egész éjjel, akivel 
együtt jártuk iskolába.

— És az az öreg ur még olyan jól bi ja 
a táncot ?

Fordítsad át ezt a lapot, 
Berger Bélát ott láthatod.

I m m i i ]  Elemér vas- és szerszám kereskedő.
Ajánlja az összes vas árakat a lsgilcsúkb árakon.
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Elővigyázatos.
— No végre megütötted a főnyereményt, 

Remélem, most már kifizetted a szabódat ?
— Azt nem tettem. Csak egy részlettör

lesztést küldöttem neki, mert attól félek, valami 
baja támad a nagy meglepetéstől, ha éntölem 
egyszerre kapja meg a pénzét.

Modern festő.
Hölgy látogató: Ugyan, kedves mester, tulaj 

dómképpen mit ábrázol ez a kép ?
Festő: De nagyságos asszonyom, már két 

éve, hogy ezt festettem, miként emlékeznék rája !

Simor-utca 7. a. egy külön bejáratú szoba kiadó.

' ' '  " '  1 posztó és rövidáru kereste®.
Szőgyény-Marich-ntcza, 

(Katholiku* Kör épülete,)
Szép és tartós féríiruhaszövetek, ízléses 
férfidivatcikkek, remek n y a k k e n d  ők, 

selyemkendők stb.
Léptei! árat!

Hirdetések
felvétetitek a kiadóhivatalban,
Szent István-utca 18, szám.

f  Legolcsóbb hangszerek

H e i n  M á r t o n n á l
a Kossuth-utcában kaphatók,

Cseng5 hangú cim balm ok pedál nélkü l 30, pedállal 
60 ír tté l kezdve, részletfizetésre is. Olcsó harm o

n ikák , hegedűk, hangversenyhnrok .
Mindenféle hangszer Javitás&t olesőn eszközli.

S C H  W A L M  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készít a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn.

Tisztelettel hozom a n, é. közönség 
tudomására, hogy a megrendelések nagy 
számára való tekintettel üzletemet tetemesen

megnagyobbítottam
és így még inkább módomban áll, hogyt. 
megrendelőimnek minden igényét kielé
gíthessem.

Törekvésem ezután is odairányul, hogy 
szives bizalmuknak megfeleljek.

SlKOlSBVRGER SAHDOB
szoba*, cim-, elmerte stő és mázoló.

Ő cs. és kir. Fensége herceg Liclitensfein Alajoséi 
szül. Erzsébet Amália főhercegnő kamarai szállítója

Székesfehérvár, Kórhéz-u. 6.

Íz  IPÁS-kávéházban
napouta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez.

Pontos, lelkiismeretes kis olgMás.
Hideg buffet. Kitűnő italok.

Olcsó arak! — Villany világítás 1
Iparosok találkozó helye.

Nem lesz melege Nagy sódnak, ^
H  ha Hergel* Béla úri- és női divat í? 
T I áruházában Kossuth utca vesz fürdőkosz (F  

tümöt, ahol már 1 frt. 50 kr.-ért is kapható. ^  
'*$i Ezenkívül csipkegallérok 25 kr - tói, re- tw* 
<§̂  f meksz -p női övék 25 krtól.

fi Óriási bluz-kiállitás!
Már 65 krtól kezdve!t |

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve, í F  

Jg) Nyakkendőkben nagy partivótel, nagy [U1 
111 választék, bámulatos olcsó árak ! ^

Szarvasbőr kesztyűk, csendőr NN 
és altiszt uraknak 52 kr, párja,

_  kaucsuk kézelők, szines vagy ff* 
fehér 35 kr. eksztra nyakszegély f|K

fj 10 ks &T i üzletemben külön próba terem. Kende- 7 ^  
lések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
Uyászruhák 6 óra alatt készülnek el. 

Tisztelettel
4^ BEBOEB BÉLA Kossuth-utcza, }§*

Zichy-ház kapujával szemben.

Nyomatott: Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.
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DARAZS
FoWli tmUuti

5iirk<H tósi| é l  li» 4 b h i» it» l: 
SBékeafebérrfcr,

Sitit Iitrin-ntca 18.
Ai előlzetések id i küldendőd 

Igaoitt hirdetései is felvétetnél, j 
léiiratotit nem adüDtc vissza, 

i l ip  megjelenik minden vasárnap

BlSfizetéai ára, helyben, házhoz hordva:
Egén évre 1 kor. 
Fél évre 50 Ili.

Egy hésayrs S fit! 
Egyes sifta ára 211

Ifidéire pistii tüdőssel 
szánónlimt 2 211. több.

J ?  hét.
Nem panaszkodunk m ár nagy kánikuláról, 
Kövér esőcseppek peregnek a fáról,
Kövér esőcseppek hullanak a földre,
Mely sárga köntösét ú jra váltja zöldre. 
Egynek-másnak, igaz, késő m ár az áldás, 
De azért örülhet a korcsmáros, csárdás, 
Mert szöllönk tőkéje m indaddig kibírta,
Míg végre az égbolt magát ki nem sírta. 
Nem is lelt vön eső. ámde fönn a légben 
Szánalom támadt pár felhő kebelében; 
összebújtak szépen s elbusultak rajta ,
Hogy a magyar milyen istenverte fajta  
S  mintha tudták vonj hogy a m agyar m in t

várja,
Megeredt résztvevőn bús könnyeik árja,
És mivel a könnyek földünkre hullának, 
Vége lett, hál’ Isten, a kánikulának.
Közbe földünkön is történt pár nagy eset, 
Maroshegyen, teszem, csöndes búcsú esett 
Kiss Lengyel Jánosnak, Kiss Lajossal egyben 
Sohse hegedültek bájosakban, szebben. 
(Kiknek csirkejogás megrögzött szokásuk) 
Mikor pár esztendőt hegedültek rájuk. 
H am is pénzzel is járt egy kedves ur nálunk, 
Kinek nyomaira im m ár nem találunk.
Éien sürgős dolga akadhatott néki,
Aem  kellett von tőlünk oly ham ar meglépni. 
Lgyesen, csinálta. Most kacag fölöttünk, 
Hogy pár hamis bankót hagyhatott közöttük.

Táviratok.
Hamburg, augusstus.

Daráeg, szerkesztőség, Székesfehérvár. Ké
rem a következő soroknak helyt adni : Buesu. 
Az idő rövidsége, de meg eltávozásira sürgős vol
ta miatt nem lévőn időm, hogy jót'arátaimtól és 
kedves ismerőseimtől érzékeny búcsút vegyek, 
ez utón mondok nekik istenhozzádot, őszinte 
szívvel kívánván nékik még sokkalta kellemete- 
sebb és vidámabb órákat, mint a minőket én az 
Ipar kávéházban el töltögettem. Villanyfénynyel 
pazarul kivilágított kerthelyiségemet a vakoknak 
engedélyezem, akik nem látták be, h így már 
eddig is nagyobb számban kellett volna azt lá
togatunk. A csütörtökösöknek, akiknél vendég 
bárki csak kétszer lehet, tiszteletteljes és hálás 
hódolatom kifejezését küldöm. Üdvözlöm általá
ban mindama hölgyeket és urakat, akik a világ 
megteremtése óta habár csak egyszer is betet
ték a lábukat villanyvilágítással elegánsan kifé
nyesített kerthelyiségembe és ezennel felkérem 
Pete Gyula urat, hogy hű képmásaikat; küldje 
utánnam az uj-világba. (Címem: Mr. Mathes 
Chaunihos New York. Avenue 132 Nro. 37/a 
VI. 19) Ami kedves hitelezőimet illeti, k ö rö 
nöm ez utón is belém helyezettt bizalmukat, 
és szives elnézésüket kérem addig is, amig sor
som jobbra fordulván, eleget tehetek majd kö
telességeimnek. Ifjú vagyok és bohó. még nekem 
is akadhat szerencsém az életben. Aki* rzon- 
ban nem óhajtanak addig várni, arról js gon
doskodtam, hogy ne károsodjanak. Utasítottam 
ugyanis az öreg Nácit, (a zircitemplom nagyha- 
ranpját!) hogy s nála terhemre fölmutatott fisz*jja rá z s .

Főraktár:
Fregoli p e z s g ő b o r

1 üveg 3 k. 6 0 . ü l i .

SZIGETHY TEST VEREK 
gyarmatára, (fiszer, csemege és bor terestedöt.
-• cs és kir. Fensége Herceg Lieciitenstein Alajosné, 
sz. .Erzsébet Amália főhercegnő kamara szállítója
Székesfehérvár, Kossuth utcza.

Mai számunk 4 oldal.
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gzes számlákat egyenlítse ki. Én már erősen 
tanulok londonyul, hogy Amerikában megértes
sem magam. Az első, amit tanultam, az híres 
angol közmondás, amelyet én ösatönszerüleg már 
eddig is követtem: The great art of life is to 
play fór mueh, and siake little. (magyarul: A 
legnagyobb életbölcsesség kis betéttel nagyba ját
szani) Isten velünk tehát nagyban és kicsiny
ben ! Csontos Mátyás.

Alsó- Töbörzsök, augusztus.
Márián Péter, Márkus Sándor, Schwascz 

Miklós, Frőschl Franciska, Wollner Antal, özv. 
Honer Károlyné, Erzbrucker Józsefié, Mayer 
Jánosné stb, hölgyek és urak címére. Ezer bo
csánatot kell önöktől kérnem, hogy hamis tíz és 
ötkoronásokkai becsaptam önöké*, de hát már 
így van: mindenki azzal foglalkozik, amiből 
tisztességes exisztenciát teremthet magának. Ha 
pár év múlva dúsgazdagon térek vissza Székes 
fehérvárra, fogadok, senki sem fogja kérdezni, 
hogy hol szerettem a vagyont, fő dolog tehát, hogy 
legyen. Mint előttem szóló, én is Ígérem, hogy 
ha jobb módban leszek, vissza fogom fizetni 
kárukat, vagy ha azt nem is, de legalább sokkal 
ügyesebb utánzattal kedveskedhetem majd, amit 
még az adóhivatalok is szívesen be fognak vál
tani. Végül, hogy minek jöttem Fehérvárra? Hát 
nagy engedőimet kérek, csak-nem mehetek Bu
dapestre, avagy egyéb veszedelmes helyekre ! 
Voltam Mucsán, Bugrcon, Lepénden, Ebfalván, 
de voltam nagyobb váiosokban is. Általában 
azonban mi magamfajta emberek oda húzódunk, 
ahol későn ügyeim -ztetik a rendőrséget és igy 
az koránsem tud elcsípni bennünket. Hallom, 
hogy kétszáz távirattal keresnek most engem. 
Igen helyesen ; ilyen esetekben ez az eljárás. 
Adja a Mindenható, hoyy eredménynyel járjanak 
— bár én nem kívánom 1 A viszontlátásra! A 
lavoir! A lavoir! Az ismeretlen hamis pénzes.

— Te hallod, hogy van az, hogy a Szabó, 
Pista egész héten korcsmában iszik és nőm dol
gozik semmit. Miből él ez az ember ?

— Hát kijár a Szárazrétre és lesi a vadá 
szokat. Ha aztán azok semmit cem találnak, bor
ravalót kap a Pisti, hogy ne szóljon senkinek.

Jt p laeeos.

Ne ilyen huncutériát,
Mit egy svindler uigéc csíny át 
A fényé iátett :
Hamis pénzt jorgulmazgatott 
S  minthogy sokat becsaphatott, 
Hát odébb állott

*  *
*

A napokba főkeettenek: 
Ungváriad bétörtenek,
Hát főneszeltem.
A hely színére vágtatek.
S  mert ott betörő dolgozók,
Hát elkergettem.

Rendszereit) dijnok.
Az egyik helybeli törvényhatóság kiadóját 

kéidezi egyik helybeli nagyfejü:
— No kiadó ur, hogy van megelégedve a 

dijnokkal,, akit én ajánlottam be a keze alá ?
— Oh, kérem, az egy igen rendszerető fia

talember. Ha egy aktát teszek az asztalára, hát 
még három hónap múlva is ugyanazon a helyen 
van.

Tennísz cipík, ingek, övék, mellények, batist, nyers selyam, gyapjú Tourista ingek, rövid lábra V-ilók 
Tollkönyü nemez kalapok. Szegezett vászon cipők párja 60 kr., 
varrott talpú egész finom könnyű vászon cipők párja 1 írt.

W 9 "  Szalma kalapok, női blous újdonságok mélyen leszálitott árban.
Csakis KNAZOVITZKY BÉLÁNÁL Székesfehérvár.
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A fő-utcán este 
Csinos lányok járnák, 
Sokukon meglátszik,
Hogy valakit várnak.
Mégjelen ik végre 
(Nem soka var rája-)
Kinek a n y u é  kaja.
Kin ek a p u s  k áj  a.

Xiorj.
Ellesett párbeszéd.

Az asszony; Bizony, kedves Bélám, nekem 
is megvannak a magam hibái, gyöngeságei. 
ír* Férj: Mindenesetre, mucus I

Az asszony (dühösen); Úgy ! Nem volnál
szives közülük csak egyet is elmondani ?

Alapos aggodalom.
Pete ur kérem, egy k ab in etfö lvéta lt

szeretnék csináltatni, de ha lehet olyat, hogy
ne lehessen rám ismerni.

— Ugyan miért?
Önnek megmondom bizalmasan, a prin

cipálisom lányának készül és ha az öres rám 
ismer a leánja arcképei közt, menten kidob a
hivatalból

Családi gondok.
Kovács Imre bátyánk jó bora mellett üldö

gél egy jól megtermett bácsi. Szaporán hö'pint, 
de azért csak folyton panaszkodik. Végre fizet, 
de ezt se állja szó nélkül: — De tessék csak 
elgondolni, milyen sokba kerül nekem a csalá
dom főntartása. Ma van például a feleségemnek 
is, meg a lányomnak is a neve napja. Öt liter 
bort ittam itt meg egy ülőhelyemben az egész
ségükre, ami összesen két pengőt tesz ki. És 
ebből azoknak még mindig nincs semmi!

Ez is valószínű.
— Ugyan miért harangoznak ma o’yan 

erősen ?
— Alighanem nagyot nallott a szegény meg

boldogult. ____

Gyermekálmok.
Nem ájmottam az észté, hanem tihalidat- 

tam anutát, med aputát, amint a Tihaméj bácám
szolszájólbeszéj.

K - dettet. Tihaméj, 
ámbáj méd cat 
húsz évesz, min
den ájon a vá- 
joszhoz atal me- 
ni hivatajba. de 
aputa údz beszéj, 
hodz ez nem 
otosz dojod, mejt 
ott údz szem idén 
táp füzetészt. Ha
nem majd ha 
medöledszit és 

edz iei-pici váloszi bizottszádi tad báci isz pál- 
tolja, a nadszádosz Józse; báci, tekintette! öled 
tolála. jöttön adat neti füzetést. A szedén Jacto- 
vic Jószta báci isz attól táp majd

Takarékosan.
— Pénztáros ur kérem, menynyibe kerül 

egy karzati állóhely ?
— Hatvan fillérbe.
— No igen, ha az ember két lábon áll. 

Hát ha csak egv lábon állok, mennyibe kerül ?

f ii  7 IV Fahíqn vas- és ezerszám kereskedő U r*
u r *

3 'IM Is y  ti Ajánlja az összes tas árafet a lsgqlcsóhti áraim SH
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Hogyne.
A  miniszter egyik útja egy kis városon 

megy keresztül, ahol ünnepségeket rendeznek 
a tiszteletére, viszont 6 meg érdeklődik a vá
roska kulturális intézménye iránt. A tűzoltók is 
parádéba vágják magukat. A miniszter meg is 
kérdi a parancsnokot:

— Aztán gyakoroinak-e szorgalmasan ?
— Hogyne, kegyelmes ur, — feleli ez za

vartan — gyakorolnánk mi elég szorgalmasán, 
csak kevés rá az alkalom: igen ritkán van tüe!

Apróhirdetés.
Kifözöt akarok nyitni a Megyeház utcában 

és egy csinos, fiatal szakácsnőt keresek felesé
gül, akinek 20.000 korona hozománya van. 
Ajánlatok „Szerény suszter" címre a Darázs ki- 
adóhivatalába küldendők.

Valószínű.
Két lovasherényi ember méregeti magát 

a budai vasútállomáson.
— Hogy lehet az koma, — igy szól az 

egyik — hogy kee öt kilóvaa kevesebb lett, pe
dig két hete még nyóovan vöt.

— Az ám az ántiját — dörmög a másik 
— hacsak azér nem, mer a műt szerdán fogat 
huz&ttam 1

Simor-utca 7. a. egy külön bejáratú szoba kiadó.

posztó és rondára kereskedő.
Szőgyiny-Harich-utcza,

(Katholikm Kör épülete.)
Most érkeztek szép angol, kínai és 
hazai gyártmányú férfi-ruhaszövetek.

Férfi es női divatcikkek nagy választékban.

— Hol jáitál, pajtás?
— Uj vasat és építkezési anyagot venni.
— Kinél ?
— Hát még kérdezni is lehet ? Természe 

tesen ott, ahol az embert legjobban és legolcsób
ban szolgálják k i: Grósz Bernátnól

Rác-utca 5 szám alatt.

Íz IPÁB-ká vékáiban
naponta KECSKEMÉTI KÁROLY hangversenyez. 

Pontos, lelkiismeretes kis olgUás.
Hideg bufíet. Kitűnő italok.

Olcsó arak 1 —  Villany világítás I

Iparosok találkozó helye.

ha Berger Béla úri éB női divat- 
áruházában Kossuth utca vesz fürdőkosz- i* 
tümöt, ahol már 1 írt. 50 kr.- ért is kapható, 
Ezenkívül csipkegallérok 25 kr -tói, re* 

meksz p női övék 25 krtól.

Óriási bluz-kiállitás!
Mar 65 krtól kezdve 1 

Alkalmi vétel. Kézi munka, Miliők, futók, 
tálcakendők már 2 krajcártól kezdve. 
Nyakkendőkben nagy partivétel, nagy 

választék, bámulatos olcsó árak I
Szarvasbőr kesztyűk, csendőr 
és altiszt uraknak 52 kr. párja, 
kaucsuk kézelők, =*#itaes vagy 
fehér 35 kr. eksztra nyakszegély ^  

10 kr.
Üzletemben külön próba terem. Rende
lések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek el. 

Tisztelettel
BERGER BÉLA Kossuth-ulcza,

Zichy-ház kapujával szemben.

S C H W A L N I  V I K T O R
úri szabó

Palotai-utca 15. sz.
Kitűnő szabással elegáns ruhákat 
készit a legkülönbözőbb bel- és 
külföldi szövetekből. Üzlete már 

15 éve áll fenn.

Legolcsóbb hangszerek

Hein  Mártonnál
a Kossuth-utcában kaphatók.

Csengő hangú cim balm ok pedál nélkül 30, pedállal 
60 Írttól bezdve, részletfizetésre is. Olcsó harm o

nikák , hegedűk, hangversenyhurok.
Mindenféle hangszer javítását plesón eszközli.

Nyomatott : Kaufman F. ut. könyvnyomdájában, Székesfehérvár.
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